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IMPORTANT INFORMATION!

Flease read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further

reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem far samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin hethet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida

referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen neye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare pd den for fremtidig

bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttoohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja,/tal kdyttod, Noudata kéyttoohjeita tarkasti ja sailytd ne myéhempéa tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokiadnie zapoznac sig ze wskazowkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obsfugi i zachowac jg do  uzytku
rzyszfosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pedlivé preététe cely ndvod. Dodriujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatot, Orizze meg az tmutatdt, és gondosan tartsa

be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre

pouZitie v budicnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt, Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor

toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

BAMXHASA HHO®OPMALIMA!

BHIMETENBHO # MONHOCTLIO NPOYHTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE HeM NPUCTYNaTe K COOPKE WK MCHONb30BaHMIO 3TOre nigenus. Caeqyite sceM

MHCTPYKLUWAM 3TOr0 PyKOBOACTEA W COXpaHnTe ero Ha Oyayulee Ana cripasku.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paiijive procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce

potrebe,

VAZNE INFORMACIJE!

Prife sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazijivo profitajte cijeli priruénik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u priruéniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu,

EEEE!
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazijivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAMJ/ITMBA IHPOPMALIA.

YBaxHO NpoyYuTaiTe BECh NOCIOHUK, NepLU HiX 36MpaTH Ta/yi BMKOPUCTOBYBATH Liei NPoAyKT. BuMKoHakTe BCl iHCTPYKUI LbOro nocibHyKka Ta 36epexiTe Horo
A8 NoA4anbijoro BUKOPUCTaHHA.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montali si/sau sd utilizati acest produs, Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioard.

BAMHA MH®OPMAL|MST!

MG.HH, NPOYETETE UANOTO PBKOBOACTBO BHUMaTeNHo, Npeau Aa 3anovyHeTe da crnoBasare H/Hﬂh H3N0I3BaTE TO3M NPoAYKT. Cnf:,qsaﬁre CTRHUKTHO
PBKOBOACTBOTO M r0 Nasere 3a Ovgeim CrpasKH.

IZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AiaPacTe APOTEKTIKG 0AGKANPO TO EYXEIPISIo APIV anod TA cuvapuoAdynon f/kat T xpHon Tou npeidvTos. AKoAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIC 08nYIEs Tou
gyyeipiBlou kai kpaTrioTe TG via peAAoVTIK avagopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu drdnin montajimt yapmaya baslamadan ve/veya Uriinl kullanmadan dnce lGtfen kilavuzun tamamim dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak uzere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer & menter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samies pd et blodt underlag, f.eks. et teeppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mobel monteras pd ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng§ riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton paalia.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELGOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megelizése érdekében a bitort puha feliileten, példaul szényegen kell dsszeszerelni.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na makkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagl, npr. na preprogi
NPEAQYNPEXMAEHUE OTHOCHUTE/IBHO UAPAIWNH!
Bo usbemaHue HaHeceHus apanud, cGopky 3Toi mebemnn HeobXxoANMO BLINONHATE Ha MAMKOH MOBEPXHOCTH, HanpuMMep Ha KoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJIU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu,
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
Bimi®e
/j)’ P &l i : ;
UPOZDRENJE ZA IZBEGA VANJE DGREBOTINA'
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NOMNEPEAXEHHA LWOAOC NOAPANUH.
o6 yHukHYTH nogpanuH, ui mebni cnig 30mpati Ha M'AKIA NOBEPXHI, HaNpWKNaA, Ha KMTuMI,
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYMPEMOEHUE 3A W36ATBAHE HA APACKOTHHH!
3a na usbervere HagpackeaHe, Tasm meben Tpsabaa Aa GbAe CrAobeHa Ha MEKA NOBbPXHOCT — HANPUMED KUIAM,
MPOEIAOMOIHZH 1A THN ANTO®YIH FPATEOYNIN!
g Tyv anoguyr] yparcgouvidyv, To énimAo 8a npéner va auvapuoAoynBel o HaAaxn emipaveia, onws via napddeiyua ndvw oe £va xal,
CIZILMELERTI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyamin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylzeyin Gzerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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IMPORTANT!

Choosing screws and plugs for hanging are customers own responsibility.
VIGTIGT!

Valg af skruer og plugs til ophaeng er p& kundens eget ansvar.
VIKTIGT!

Kunden sjalv ansvarar for att vélja ratt skruv och plugg for upphangning.
VIKTIG!

Det er kundens eget ansvar 8 velge skruer og stifter for opphenging.
TARKEAA!

Asiakkaan vastuulla on valita ruuvit ja tulpat ripustamista varten.
WAZNE!

Sruby I kotki do zawieszenia klienci wybierajq na wtasngq odpowiedzialnosc.
DOLEZITE!

Vybér vhodnych vrutd a hmoZdinek za Ucelem povédeni vyrobku je ponechdn na zkaznikovi.
FONTOS!

A felfiiggesztéshez a csavarok €s a tiplik kivélasztdsa a vasarlo feleldssége.

DOLEZITE!

Vyber skrutiek a prichytiek na zavesenie vyrobku sa ponechava zdkaznikovi.

BELANGRIJK!

De kiant is zelf verantwoordelijk voor de keuze van de schroeven en pluggen voor de bevestiging.
POMEMBNO!

Za izbiro vijakov in cepov za obesanje je odgovorna izkljucno stranka.

BAXHO!

Hlypynsl v giobenn Ans NoABEWMBAHMA NOKYNATENL AOMKEH NOA0OPATE CAMOCTOATENLHO.
VAZNO!

Kupci su sami odgovorni za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

VAZNO!

Kupac je odgovoran za odabir vijaka i tipli za vjesanje.

EEE!
HFH T8 0
VAZNO!
Kupac je duZan da sam odabere Srafove i tiplove za kacenje.

YBATA.

Wypynu Ta Anbeni ana KPINAeHHA KIERTH BHOMPaIOTE CAMOCTIFHO,

IMPORTANT!

Alegerea suruburilor si a dopurilor pentru suspendare revine exclusiv in sarcina clientului.

BAXHO!

MEGG,‘JLT Had BUHTOBE M ﬂfﬂﬁEﬂH 33 OKa4YBaHe e OTrOBOPHOCT EAMHCTBEHO Ha K/THEHTHUTE.

ZHMANTIKO!

H emAoyn Twv Bidwv kai Twv PUCHATWY Via To KpERAaoua anoTeAolv euduvi Tou meAdTn.

ONEMLI!

Asmak icin gereken vida ve diibel segimi misterinin sorumiulugundadir.

IMPORTANT

Il en est de Ja responsabilité des consommateurs de choisir les crochets et les prises pour accrocher le produit.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samies med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje ménad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. maned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!
On tarkeaa, ettad kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetaan uudelieen 2 viikkoa kokoamisen jalkeen ja aina 3 kuukauden valein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttdikansd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostal ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
53 dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli sroubkd, je dilezité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztill biztosithaté a stabilitisa,

DOLEZITE!

Je doleZité, aby sa na akomkolvek produkte, mantovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdfioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het s belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrinihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

BAJKHO!

B moboM H3fenii, cobpaHHoOM € MCNob30BaHHEM BMHTOB moGora Tuna, Heobxogumo yepes 2 Hegenu nocne cBopky i B gansHeiilem kaxase 3 Mecaya
MoATArUBaTE BUHTLI, YTOBbI OOECNEYHTh NPOYHOCTL M3AEINA B TEYEHME CPOKE KCIAYaTaLmy.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomccu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcdila stabilnost tijekom Zivetnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

BEER!

i RUE L lL T
VAZNO!

VaZzno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih srafova bude ponovo priévrscen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

Y¥BATA.

Mavite Ha yBasi, AKWO y NPOUEC] MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPHCTOBYIOTLCH rBUHTH BYAL-AKOro TUiy, ix Tpeba NoBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 TwxHi nicas
MOHTaxCy, @ noTiM KoxHi 3 micawi. Lle neobxiano ana Toro, wob 3abesneynTn HaAiFHe BHKOPUCTaHHA MPOAYKTY MPOTArOM TepMiHy Horo cayxtu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, 53 fie strdnse din nou la 2 sdptdméani dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatad a predusului

BAJKHO!

BaxHo € BCEKK NPoAYyKT, KOATO & CrnobeH ¢ noMowTa Ha BHHTOBE, A8 buge 3aTerHar 2 ceqMuuyn cneq crnobABaHeTo, W BEAHBX Ha BCeKn 3 meceua, 3a Aa ce
rapaWTipa cTabuAHOCT Npe3 UANOTO BPEME HA W3MO/3BaHE Ha NPoayKTa.

IHMANTIKO!

TNa kdBe npoidv nou ouvappoAoyeital pe Bideq eivar onuavTiko auTtec va favaopiyyovtal 2 ERGopGdEG PeTd T auvappoAdynon kal pia popd kdbe 3 urveg, yia
11 Slao@dAion Tne oTaBepdTnTac o 0An T drdpkeia {whc Tou MpoiGvToC.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirll driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalann yeniden sikistinlmasi ve kullanim siresi boyunca driin istikrarimn
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalann sikistiriimast 6nem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a 'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

FHIR 2 ST

T 3 A ERATE A B O T R AT

{E8
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TR/ ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Rengores med en fugtig kiud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren kiud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MGBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengdringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kaytad vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MA TERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnef sciereczki. Uzywac wylacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICT SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cisticl prostfedek.

Vytrete dosucha Cistym hadfikem. B o ) i B
ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Taordlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimeld tisztitoszert hasznaljon.

Torolje szérazra tiszta ruhaval. )

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny &istiaci prostriedok.

Utrite dosucha cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel

Droogwrijven met een schone doek .

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z viaZzno krpo. Uparabljajte le vodo ali blag detergent.

Pasusite s ¢isto krpo

OBLYNE YKA3SAHNA OTHOCHUTE/IbHO MEBGEJTH, M3rOTOBJIEHHOWM W3 JEPEBA MJTHN APEBECHBIX KOMIMTO3HULNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKMX
KAK MEMTAMWH, TAMHHAT WJTH LWINOH!

OWHETUTE H3AENME WHCTOH BAEKHOK TKaHbI. Mcnone3yiTe MArkoqeAcTeyIoWee MOKOWES CPEACTRO.

BuiTpuTe [0Cyxa@ YMCTOM TDAMKOHA. . .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite viaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite &istom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILT DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusiti suhom krpom.

H LA TR K (AT, R RER) FRK—Rw
i ki RIS

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo vedu ili blagi deterdZent,

Prebrisite suvom, cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKUIA A7 MEBAIB, BUFTOTOBJIEHUX 3 QEPEBA YA AJEPEB'AHNX KOMMNOHEHTIB, HANPUKNAL, METAMIHY, JIAMIHATA
ABO LUMOHY.

MpoTupakiTe 3a A0NOMOror BoAorol raHvipku. Bukopucrosy#ite sody abo crabkuii po3duH mMuloyoro 3acoby.

Butmpaiite yucToR raHyipKom.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA MHCTPYKLIMA 3A MEBEJIH, U3PABOTEHH OT 4BbPBO HU/IN ABLPBEHHW KOMITO3NMTHH MATEPHUANHU, KATO MENTAMUH, TAMHUHAT UNH
DYPHHUPHH MOBBPXHOCTH!

Mzbvpwerte ¢ BraxHa Kppna. Manonzsakite camo Boga WK ek NoyHcTsalw npenapar.

Mogcyiuere ¢ 4McTa Kbpra.

FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EMIMAA AMO SYAO 'H ZYNOETIKO SYAO OMNRE MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYETPAPIZMENEZ ENI®ANEIEE!
ZKOUMICETE e £va uypo navi. XpnomonolgiTe Hovo vepo 1 Eva rimo anoppunavriko.

STeEyVwVeETE pE Eva kaBapd navi, . . L . B .

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizileyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE',
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer & l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de 'eau ou un détergent doux.

Essuyer & l'aide d'un chiffon propre.
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